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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 969/2006
z dne 29. junija 2006

o odprtju in upravljanju tarifne kvote Skupnosti za uvoz koruze iz tretjih drzav

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
Clena 12(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko skup-
nostjo in ZdruZenimi drzavami Amerike v skladu s
¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVII Splosnega sporazuma
o carinah in trgovini (GATT) 1994 (), odobren s
Sklepom Sveta 2006/333[ES (%), zlasti dolo¢a odprtje
tarifne kvote Skupnosti za uvoz najve¢ 242 074 ton
koruze letno.

Za zagotovitev urejenega in neSpekulativnega uvoza
koruze, ki jo pokriva navedena tarifna kvota, je treba
dolo¢iti, da je za uvoz potrebna pridobitev uvoznega
dovoljenja. Navedena dovoljenja se v okviru dolocenih
koli¢in izdajo na zahtevo zainteresiranih, pri ¢emer se
po potrebi dolo¢i koeficient dodelitve zahtevanih koli¢in.

Za zagotovitev dobrega upravljanja navedene kvote je
treba dolociti roke za predlozitev zahtevkov za dovo-
lienja ter podatke, ki jih morajo vsebovati zahtevki in
dovoljenja.

Zaradi preverjanja dejanskih koli¢in, ki jih zahteva en
izvajalec, je treba dolociti, da lahko en izvajalec v teden-
skem obdobju vlozi samo en zahtevek za uvozno dovo-
lienje ter predvideti kazen v primeru nespostovanja nave-
dene obveznosti.

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila spremenjena z

Uredbo Komisije (ES) 3t. 1154/2005 (UL L 187, 19.7.2005, str. 11).

() UL L 124, 11.5.2006, str. 15.
() UL L 124, 11.5.2006, str. 13.
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(10)
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Zaradi upoStevanja pogojev dobave je treba dolociti
odstopanje glede roka veljavnosti dovoljenj.

Za zagotovitev ucinkovitega upravljanja kvote je treba
dolociti  odstopanje od Uredbe Komisije (ES) st
1291/2000 z dne 9. junija 2000 o dolocitvi skupnih
podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih in
izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji dolocitvi za
kmetijske proizvode (¥ kar zadeva prenosljivost dovoljen;
in toleranco glede koli¢in, sproscenih v prosti promet.

Za zagotovitev dobrega upravljanja kvote in z odstopa-
njem od ¢lena 12 Uredbe Komisije (ES) $t. 1342/2003 z
dne 28. julija 2003 o posebnih podrobnejsih pravilih za
uporabo sistema uvoznih in izvoznih dovoljenj za Zita in
riz (°) mora biti var$¢ina za uvozna dovoljenja relativno
visoka.

Treba je zagotoviti hitro medsebojno komuniciranje med
Komisijo in drzavami ¢lanicami, tudi po elektronski poti,
glede zaprosenih in uvozenih koli¢in.

Poreklo proizvodov, ki jih pokriva ta uredba, se dolo¢i v
skladu z veljavnimi dolo¢bami Skupnosti. Za preverjanje
porekla proizvodov je treba pri uvozu zahtevati predlo-
zitev potrdila o poreklu, ki ga organi tretje drzave, iz
katere izhaja koruza, izdajo v skladu z zakonodajo Skup-
nosti.

Ker se Sporazum, odobren s Sklepom 2006/333/ES,
zalne izvajati 1. julija 2006, je treba doloditi, da zacne
ta uredba veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za zita —

() UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 410/2006 (UL L 71, 10.3.2006, str. 7).
() UL L 189, 29.7.2003, str. 12. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 830/2006 (UL L 150, 3.6.2006, str. 3).
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Odpre se tarifna kvota 242 074 ton koruze z oznakama
KN 1005 10 90 in 1005 90 00 (zaporedna $tevilka 09.4131).

2. Tarifna kvota se odpre vsako leto 1. januarja. Uvozna
dajatev v okviru tarifne kvote je 0 %.

Clen 2

1. Kvota je razdeljena na dve Sestmesecni transi po 121 037
ton vsaka za naslednji obdobji:

(a) transa $t. 1: od 1. januarja do 30. junija;

(b) transa $t. 2: od 1. julija do 31. decembra.

2. Neuporabljene koli¢ine iz transe $t. 1 bodo avtomati¢no
dodeljene trangi st. 2. Ce je transa st. 1 iz¢rpana, lahko Komisija
dolo¢i predhodno odprtje naslednje transe v skladu s
postopkom iz ¢lena 25(2) Uredbe (ES) st. 1784/2003.

Clen 3

Za vsak uvoz v okviru kvote iz ¢lena 1(1) je treba predloziti
uvozno dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) st
1291/2000, pri ¢emer se upostevajo dolocbe te uredbe.

Izvajalec lahko vlozi samo en zahtevek za dovoljenje na
zadevno tedensko obdobje, kot je doloceno v ¢lenu 4(1). Ce
izvajalec vlozi ve¢ kot en zahtevek, se vsi njegovi zahtevki
zavrnejo in vari¢ina, ki je bila polozena ob vlozitvi zahtevkov,
se nameni zadevni drZavi ¢lanici.

Clen 4

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja se pri pristojnih organih
drzav dlanic vlozijo vsak teden, najpozneje v ponedeljek do
13.00 ure po bruseljskem casu.

Vlagatelj vlozi zahtevek za dovoljenje pri pristojnem organu
drzave clanice, v kateri je prijavljen kot zavezanec za DDV.

Vlagatelj polozi vari¢ino v skladu s ¢lenom 15(2) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000 v znesku, dolocenem v ¢lenu 9 te uredbe.

Vsak zahtevek za dovoljenje mora vsebovati koli¢ino, ki ne
presega kolicine, ki je na voljo v zadevni transi. V zahtevku
za uvozno dovoljenje in uvoznem dovoljenju je navedena
samo ena drzava porekla.

2. Na zadnji dan za predlozitev zahtevkov za dovoljenje
pristojni organi najpozneje do 18.00 ure po bruseljskem ¢asu
posljejo Komisiji po elektronski poti obvestilo v skladu z
vzorcem iz Priloge I ter celotno kolicino, ki je vsota koli¢in,
navedenih v zahtevkih za uvozna dovoljenja. Obvestilo se poslje
tudi, ¢e v drzavi ¢lanici ni bil predloZen noben zahtevek. Ta
informacija se sporo¢i loeno od informacij o drugih zahtevkih
za uvozna dovoljenja za Zito.

Ce drzava ¢lanica Komisiji obvestila o zahtevkih Komisiji ne
poslje v dolo¢enem roku, ta meni, da v zadevni drzavi ¢lanici
ni bil vloZen noben zahtevek.

3. Ce vsota kolicin, dodeljenih od zacetka obdobja, in koli¢in
iz odstavka 2 presega koli¢ino zadevne kvote ali transe, Komi-
sija najpozneje tretji delovni dan po zadnjemu dnevu za vloZitev
zahtevkov doloci koeficient dodelitve, ki se uporabi za zahte-
vane kolicine.

4. Po morebitni uporabi koeficientov dodelitve, dolocenih v
skladu z odstavkom 3, pristojni organi drzav clanic Cetrti
delovni dan po zadnjem dnevu za vlozitev zahtevkov izdajo
uvozna dovoljenja, ki ustrezajo zahtevkom, ki so bili Komisiji
sporoCeni v skladu z odstavkom 2.

Na dan izdaje uvoznih dovoljenj pristojni organi drzav ¢lanic
najpozneje do 18.00 ure po bruseljskem casu posljejo Komisiji
po elektronski poti na podlagi vzorca iz Priloge I skupno koli-
¢ino, ki je vsota koli¢in, za katere so bila tisti dan izdana
uvozna dovoljenja.
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Clen 5

Uvozna dovoljenja veljajo petintirideset dni od dneva izdaje
dovoljenja. Rok veljavnosti dovoljenja se izracuna od dneva
njegove dejanske izdaje v skladu s ¢lenom 23(2) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000.

Clen 6
Z odstopanjem od ¢lena 9 Uredbe (ES) $t. 1291/2000 pravice,
ki izhajajo iz uvoznega dovoljenja, niso prenosljive.

Clen 7
Z odstopanjem od ¢lena 8(4) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 koli-
¢ina, sprosena v prosti promet, ne sme presegati kolicine, ki je
navedena v poljih 17 in 18 uvoznega dovoljenja. Zato se v
polje 19 navedenega dovoljenja vpise Stevilka ,0“

Clen 8
Zahtevek za uvozno dovoljenje in uvozno dovoljenje vsebujeta

naslednje podatke:

(@) v polje 8 se vpiSe drzava porekla proizvoda; polje ,da“ se
oznadi s krizcem;

(b) v polje 20 se vpiSe ena izmed navedb iz Priloge I;

(c) v polje 24 se vpiSe navedba ,uvozna dajatev nic“.

Dovoljenja veljajo samo za proizvode s poreklom iz drzave,
navedene v polju 8.

Clen 9

Z odstopanjem od ¢lena 12(a) in (b) Uredbe (ES) §t. 1342/2003
je var§¢ina za uvozna dovoljenja iz te uredbe 30 EUR na tono.

Clen 10
Za kori$¢enje tarifne kvote iz ¢lena 1 je treba predloziti potrdilo
o poreklu, ki ga izdajo pristojni organi tretjih drzav, iz katerih
koruza izhaja, v skladu z dolocbami ¢lena 47 Uredbe Komisije

(EGS) 8t. 245493 (!). Poreklo proizvodov, ki jih pokriva ta
uredba, se dolo¢i v skladu z veljavnimi dolo¢bami Skupnosti.

Clen 11

Za leto 2006 se skupna koli¢ina 242 074 ton odpre v eni sami
transi in sicer od 1. julija do 31. decembra.

Clen 12

Ta uredba zalne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se od 1. julija 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 29. junija 2006

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1.



30.6.2006 Uradni list Evropske unije

L 176/47

PRILOGA 1

Vzorec obvestila iz ¢lena 4(2) in (4)
Uvozna kvota za koruzo, odprta z Uredbo (ES) st. 969/2006
Teden od ... do ...
Zaporedna Stevilka 09.4131 — Transa §t. ...

Zahtevana koli¢ina Dobavljena koli¢ina

Stevilka izvajalca (v tonah) Drzava porekla (v tonah) (%)

Skupna zahtevana koli¢ina (v tonah):
Skupna dobavljena koli¢ina (v tonah) (*):

(*) Izpolniti samo za namene sporocanja iz clena 4(4) Uredbe (ES) $t. [969]/2006.
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v Spanscini:

v Cescini:

v dansdini:

v nemscini:

v estonscini:
v grscini:

v anglescini:
v francostini:
v madZarscini:
v italijanscini:
v litovscini:

v latvijscini:

v maltesCini:

Vv nhizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v slovascini:
v slovenscini:
v fingcini:

v Svedscini:

Navedbe, omenjene v ¢lenu 8(b)

Reglamento (CE) n® 969/2006
Naifzen{ (ES) ¢ 969/2006
Forordning (EF) nr. 969/2006
Verordnung (EG) Nr. 969/2006
Miirus (EU) nr 969/2006
Kavoviopog (EK) apid. 969/2006
Regulation (EC) No 969/2006
Réglement (CE) n® 969/2006
969/2006/EK rendelet
Regolamento (CE) n. 969/2006
Reglamentas (EB) Nr. 969/2006
Regula (EK) Nr. 969/2006
Regolament (KE) Nru 969/2006

Verordening (EG) nr. 969/2006

Rozporzadzenie (WE) nr 969/2006

Regulamento (CE) n.° 969/2006
Nariadenie (ES) ¢. 969/2006
Uredba (ES) §t. 969/2006
Asetus (EY) N:o 969/2006

Forordning (EG) nr 969/2006



